
Viper HS 4-16x50 BDC-2

Rugged, super-versatile scopes offer a 4x zoom range to make the Viper HS
series ideal for any type of short- or long range hunting or shooting. One-
piece, 30mm main tubes are purged with Argon gas for superior fog, shock,
and waterproof performance. Fully multi-coated lenses feature extra-low
dispersion glass and Vortex’s proprietary coatings gather plenty of light to
give you clear, high contrast target images – even when light is fading.
ArmorTek coating protects all air-to-glass surfaces from scratches and enables
easy removal of debris. Side-focus parallax adjustments help to ensure a
reliable impact point from 50 yards to infinity. Dead-Hold BDC (DH BDC)
reticle includes hash marks to assist you windage corrections and hold-overs
out to 500 yards, based on your cartridge’s ballistic performance.

Attributes

Name: VORTEX OPTICS Viper HS 4-16x50 BDC-2
Manufacturer: VORTEX OPTICS
Product no.: EU2003177
Mfr. No.: VHS4307
Click Value: 1/4 MOA
Click Value: 1/4 MOA
Eye Relief: 4.0''
Finish: Black
Illumination: No
Length: 13.7''
Max Magnification: 16x
Min. Magnification: 4x
Objective Size: 50mm
Tube Size: 30mm
Weight: 20.4 oz
Záměrná osnova: Dead-Hold BDC
Štěrbinová závěrka: Druhý
Delivery weight: 1.338kg
Shipping height: 173mm
Shipping width: 112mm
Shipping length: 460mm
UPC: 875874003200



Table of Contents
Startpage
English: VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2 Safety Instruction Guide
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Lunety VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2
Český: Návod k bezpečnému používání puškohledu VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2



VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2 Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of your rifle scope. Please read this guide carefully before using
the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in the product specifications.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals to prevent accidents.
Regularly inspect the scope for any signs of damage or wear. If any issues are detected, discontinue use
immediately.
Always follow local laws and regulations regarding the use of firearms and accessories.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Specific Safety Precautions for Use
Eye Protection: Always wear appropriate eye protection when using the scope to prevent injury from
potential recoil or debris.
Mounting: Ensure the scope is securely mounted to the rifle using the appropriate mounting hardware.
Follow the manufacturer's instructions carefully.
Parallax Adjustment: Use the sidefocus parallax adjustments to ensure a reliable impact point. This is
crucial for accurate shooting at various distances.
Reticle Use: Familiarize yourself with the DeadHold BDC reticle before use. Practice using the hash
marks for windage corrections and holdovers.
Handling: Handle the scope with care. Avoid dropping or subjecting it to severe impacts, as this may
affect its performance.

Instructions for Installation and Usage

Installation:1.

Select a suitable mounting location on your rifle.
Use a compatible mounting system designed for a 30mm tube.
Securely attach the scope to the rifle, ensuring it is level and aligned with the barrel.
Tighten all screws according to the manufacturer's specifications.

Using the Scope:2.

Adjust the magnification by rotating the magnification ring to your desired level (4x to 16x).
Set the objective size to 50mm for optimal light gathering.
Adjust the parallax using the side focus dial to ensure clarity at your shooting distance.
Use the DeadHold BDC reticle for accurate shooting. Refer to the hash marks for adjustments
based on your cartridge’s ballistic performance.

Maintenance:3.

Regularly clean the lenses with a soft, lintfree cloth to remove dust and debris.
Avoid using harsh chemicals that may damage the lens coatings.
Store the scope in a dry, cool place when not in use, ideally in a protective case.



Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic waste and optics.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If the product is damaged or no longer functional, contact your local waste management authority for
proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2, please refer to the
manufacturer's website or customer support resources.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your
VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2. Thank you for your attention to safety.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2. Este visor está diseñado para ofrecer un
rendimiento superior en caza y tiro. Para garantizar un uso seguro y eficaz de este producto, es importante que
sigas las pautas de seguridad y las instrucciones de uso. Esta guía te proporcionará la información necesaria
para disfrutar de tu visor de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones y advertencias antes de usar el visor.
Mantén el visor fuera del alcance de los niños y de cualquier persona que no esté capacitada para su uso.
Inspecciona el visor antes de cada uso para detectar daños o defectos.
No utilices el visor si está dañado o si notas que no funciona correctamente.
Sigue las leyes y regulaciones locales sobre el uso de visores y armas de fuego.
Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y retiros de productos a través de
plataformas oficiales.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No expongas el visor a temperaturas extremas o condiciones climáticas adversas que puedan dañarlo.
Evita el contacto del visor con productos químicos agresivos que puedan dañar las lentes o el
recubrimiento.
Asegúrate de que el visor esté correctamente montado en el arma antes de usarlo.
Utiliza siempre gafas de protección al disparar.
No mires directamente al sol a través del visor, ya que esto puede causar daños permanentes a tus ojos.
Mantén el visor limpio y libre de residuos para asegurar una visión clara.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Montaje del Visor:1.

Asegúrate de tener un soporte adecuado para el visor.
Coloca el visor en el soporte y asegúralo firmemente.
Verifica que el visor esté alineado con el cañón del arma.

Ajustes Iniciales:2.

Ajusta el enfoque del ocular para tu visión.
Configura la retícula DeadHold BDC (DH BDC) según las especificaciones de tu cartucho.

Uso

Ajuste del Zoom:1.

Gira el anillo de zoom para seleccionar el aumento deseado (4x a 16x).
Asegúrate de que el ajuste sea suave y sin obstrucciones.

Ajustes de Paralaje:2.

Utiliza el enfoque lateral para ajustar el paralaje desde 50 yardas hasta el infinito.



Asegúrate de que el punto de impacto sea confiable antes de disparar.

Disparar:3.

Asegúrate de tener un campo de tiro seguro y despejado.
Coloca el visor en la posición adecuada para tu comodidad y estabilidad al disparar.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el visor, sigue las pautas locales para la eliminación de productos electrónicos y
ópticos.
No deseches el visor en la basura doméstica. Busca puntos de recolección de residuos electrónicos.
Si el visor presenta daños, consulta con un profesional sobre la mejor manera de desecharlo de manera
segura.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro del VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2, consulta
con tu distribuidor local o visita el sitio web oficial de VORTEX OPTICS para obtener más información y
asistencia.

Recuerda que tu seguridad y la de los demás es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de tu
visor de manera responsable.



Instrukcja Bezpieczeństwa Użytkowania Lunety
VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup lunety VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie produktu, prosimy o zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa. Luneta
została zaprojektowana z myślą o różnorodnych zastosowaniach w polowaniach i strzelaniu, jednak niewłaściwe
użytkowanie może prowadzić do niebezpieczeństw.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Zawsze używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan lunety oraz akcesoriów.
Przechowuj lunetę w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Nie używaj lunety w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia, takich jak ekstremalne
temperatury czy wilgotność.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub uszkodzenia produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne Środki Ostrożności podczas Użytkowania
Upewnij się, że luneta jest prawidłowo zamocowana na broni przed jej użyciem.
Nie patrz przez lunetę, gdy broń jest skierowana w stronę ludzi lub zwierząt.
Zachowaj ostrożność podczas regulacji paralaksy, aby nie odwrócić uwagi od celu.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń lunety, takich jak pęknięcia lub zarysowania,
natychmiast zaprzestań jej używania.
Unikaj używania lunety w warunkach o słabym oświetleniu, jeśli nie jesteś pewien jej wydajności.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Montaż lunety:

Upewnij się, że wszystkie elementy lunety są w komplecie.1.
Zamocuj lunetę na broni używając odpowiednich mocowań.2.
Sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie ma luzów.3.

Ustawienia lunety:

Ustaw właściwe powiększenie, korzystając z pokrętła powiększenia.1.
Skoryguj paralaksę, aby dopasować ją do odległości celu.2.
Użyj krzyżownika DeadHold BDC do precyzyjnego celowania.3.

Użytkowanie lunety:

Zawsze trzymaj broń w bezpiecznej pozycji.1.
Użyj lunety do obserwacji celu tylko wtedy, gdy jesteś pewny swojego bezpieczeństwa oraz2.
bezpieczeństwa innych.
Po zakończeniu używania lunety, oczyść ją z zanieczyszczeń, stosując odpowiednie środki.3.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj lunety do zwykłych odpadów.



Zasięgnij informacji w lokalnych punktach zbiórki lub recyklingu.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania lunety, skontaktuj się z odpowiednim
punktem kontaktowym w Unii Europejskiej, który zajmuje się produktami VORTEX OPTICS.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wytycznych i życzymy udanych polowań oraz strzelań!



Säkerhetsinstruktioner för VORTEX OPTICS Viper
HS 416x50 BDC2
Introduktion
Tack för att du valt VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2. Denna kikarsikte är designad för att ge överlägsen
prestanda och mångsidighet för både kort och långdistansjakt. För att säkerställa säker användning och
maximal nytta av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid kikarsiktet på ett ansvarsfullt sätt, och i enlighet med gällande lagar och regler.
Kontrollera alltid att kikarsiktet är korrekt monterat innan användning.
Håll kikarsiktet och dess komponenter utom räckhåll för barn och andra otillbörliga användare.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till behöriga myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta kikarsiktet mot starka ljuskällor, såsom direkt solljus, för att förhindra skador på linserna.
Använd alltid kikarsiktet med rätt ögonavstånd för att undvika ögonskador.
Kontrollera att alla justeringar är korrekt inställda innan du skjuter.
Använd kikarsiktet endast för avsett syfte och följ alla rekommendationer från tillverkaren.

Instruktioner för installation och användning

Montera kikarsiktet:1.

Se till att vapnet är oladdat innan installation.
Använd rätt fästen för att montera kikarsiktet på vapnet.
Kontrollera att kikarsiktet är i nivå och ordentligt fastsatt.

Justera kikarsiktet:2.

Följ tillverkarens instruktioner för att justera parallax och fokus.
Använd DeadHold BDC (DH BDC) riktmedel för att justera för vind och avstånd.

Användning av kikarsiktet:3.

Titta genom kikarsiktet och justera för ögonavståndet.
Använd rätt teknik för att sikta och avfyra, och var alltid medveten om din omgivning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte kikarsiktet eller dess komponenter i hushållsavfall.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av elektronik och optiska enheter.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säker användning av VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2, vänligen
kontakta en auktoriserad återförsäljare eller besök tillverkarens officiella webbplats för support och resurser.



Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt
kikarsikte. Tack för att du valt VORTEX OPTICS!



Návod k bezpečnému používání puškohledu
VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili puškohled VORTEX OPTICS Viper HS 416x50 BDC2. Tento výrobek je navržen tak,
aby poskytoval vysokou kvalitu a výkon při lovu a střelbě. Je však důležité se seznámit s bezpečnostními
pokyny, aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím puškohledu si důkladně přečtěte tento návod.
Udržujte puškohled mimo dosah dětí a zranitelných skupin.
Při používání puškohledu vždy dodržujte místní zákony a předpisy týkající se lovu a střelby.
Pravidelně kontrolujte puškohled na poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem se obraťte na autorizovaný servis.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s puškohledem se ujistěte, že je zbraň vždy v bezpečném stavu (např. zajištěná nebo bez
náboje).
Před zaměřením se ujistěte, že je ve vašem okolí bezpečno a že máte jasný výhled na cíl.
Nikdy nesměřujte puškohled na něco, co nemáte v úmyslu vystřelit.
Používejte puškohled pouze v souladu s jeho určením a specifikacemi výrobce.
Dbejte na to, abyste dodržovali doporučené nastavení paralaxy a zaostření.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace puškohledu:1.

Ujistěte se, že je puškohled správně namontován na zbrani.
Použijte vhodné montážní prvky a zkontrolujte, zda jsou pevně utaženy.
Nastavte puškohled na základní úroveň před jeho prvním použitím.

Používání puškohledu:2.

Nastavte požadované zvětšení otáčením objektivu.
Použijte nastavení paralaxy k zajištění přesnosti zaměření.
Při střelbě se ujistěte, že máte dostatečný prostor pro pohyb a že se vyhýbáte překážkám.

Pokyny pro likvidaci
Puškohled likvidujte podle místních předpisů o odpadu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti puškohledu správně recyklovány nebo zlikvidovány.
Nikdy nevyhazujte puškohled do běžného odpadu, pokud obsahuje nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě jakýchkoli dotazů nebo problémů s puškohledem se obraťte na autorizovaný servis nebo prodejce.
Ujistěte se, že máte k dispozici doklad o koupi.

Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnostním pokynům. Správné používání puškohledu VORTEX OPTICS Viper
HS 416x50 BDC2 zajistí nejen váš bezpečný zážitek, ale také maximální výkon při lovu a střelbě.
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